
MINIGATER TALL 4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK

These premium bags and shooting accessories from Edgewood Leather are
innovative in design, made of absolutely the best materials available and will hold
up under constant competitive use. All Edgewood Leather Shooting Bags are not
filled, unless otherwise specified. See page 167 for Extra Heavy Bag Sand and
Forster Kwik-Fill funnel.The Minigater rear bag has a larger 6½" x 10" footprint
than the Original bag. It has 2" tall ears, a 4" x 4" ear base, and a body height of
4". Minigater weighs about 13 to 16 lbs. filled with heavy sand. This bag is very
popular with free recoil shooters because of its superior tracking qualities.
Available with 3⁄8" or ¾" spread between ears.

Attributes

Name: MINIGATER TALL 4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045577
Mfr. No.: TALLMINI34I
Color: Black/ Tan
Material: 3M Slick,Leather
Style: Rear Bag,Rabbit
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MINIGATER EDGEWOOD
SCHIESSBAGS

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die MINIGATER EDGEWOOD SCHIESSBAGS. Diese Anleitung bietet
Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, damit Sie ein optimales und sicheres
Schießerlebnis haben.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um die Sicherheit bei der Verwendung der MINIGATER EDGEWOOD SCHIESSBAGS zu gewährleisten, beachten
Sie bitte die folgenden allgemeinen Sicherheitsrichtlinien:

Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und ungeschulten Personen fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Pflege des Produkts.
Achten Sie beim Schießen auf Ihre Umgebung und stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder Tiere im
Gefahrenbereich befinden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Beim Einsatz der MINIGATER EDGEWOOD SCHIESSBAGS sollten Sie die folgenden spezifischen
Sicherheitsvorkehrungen beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Tasche stabil und sicher positioniert ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Tasche mit übermäßig schweren Materialien zu füllen, um eine Überlastung zu
verhindern.
Verwenden Sie die Tasche nur auf einer stabilen und ebenen Fläche.
Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht in der Nähe von scharfen oder gefährlichen Gegenständen platziert
wird.
Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Um die MINIGATER EDGEWOOD SCHIESSBAGS sicher zu verwenden, befolgen Sie bitte diese Anweisungen:

Vorbereitung der Tasche:

Überprüfen Sie die Tasche auf Beschädigungen.
Wählen Sie das geeignete Füllmaterial (z. B. schwerer Sand) und füllen Sie die Tasche entsprechend.

Positionierung:

Platzieren Sie die Tasche auf einer stabilen und ebenen Fläche.
Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht verrutschen kann.

Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass Sie sich in einem sicheren Schießbereich befinden.
Legen Sie Ihre Waffe sicher und stabil auf die Tasche.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Schießen die richtige Haltung einnehmen.

Nach dem Gebrauch:

Entfernen Sie die Waffe vorsichtig von der Tasche.
Reinigen Sie die Tasche bei Bedarf und lagern Sie sie an einem trockenen Ort.



Entsorgungsanweisungen
Die Entsorgung der MINIGATER EDGEWOOD SCHIESSBAGS sollte umweltgerecht erfolgen. Bitte beachten Sie die
folgenden Hinweise:

Überprüfen Sie die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Produkten aus Leder und anderen Materialien.
Entsorgen Sie die Tasche nicht im normalen Hausmüll, sondern bringen Sie sie zu einer geeigneten
Sammelstelle oder einem Recyclingzentrum.
Achten Sie darauf, dass alle Füllmaterialien ebenfalls umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der MINIGATER EDGEWOOD SCHIESSBAGS wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Sie können auch die EUSicherheitsplattform nutzen, um
Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte befolgen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu
gewährleisten.



MINIGATER TALL 4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MINIGATER TALL 4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK from Edgewood Leather. This product is
designed for competitive shooting and offers superior tracking qualities. To ensure safe and effective use, please
read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use in a shooting environment. Ensure that you understand
how to use it properly to avoid accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. In case of a recall, you will be notified through
standardized notices.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Always supervise minors in the vicinity of
shooting activities.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the EU contact point associated with this product.
Rapid Alerts: Keep yourself updated on any safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper handling may lead to accidents or injuries.
Ensure that the bag is filled correctly to avoid instability.

Avoiding Hazards:
Always check the bag for wear and tear before each use.
Do not exceed the recommended weight when filling the bag.
Keep the bag away from children and pets.

AgeSpecific Warnings:
This product is not suitable for individuals under the age of 18. Ensure that all users are of legal age
and trained in safe shooting practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Place the MINIGATER on a stable surface before use.
Ensure the bag is filled with heavy sand as recommended for optimal performance.

Usage:
Adjust the ears of the bag to the desired spread (3/8" or ¾").
Position your firearm securely on the bag, ensuring it is stable before shooting.
Maintain a safe distance from others while using the product.
After use, remove the firearm carefully and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the MINIGATER responsibly at the end of its life cycle.
Check local regulations for disposal of leather and sand materials.
Do not dispose of the product in regular household waste if local regulations prohibit it.

Contact Information for Further Support
For any questions or further support regarding safety or product use, please refer to the contact information provided
by your retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MINIGATER TALL
4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour les Sacs
de Tir MINIGATER EDGEWOOD

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les sacs de tir MINIGATER EDGEWOOD. Ce document vise à vous
fournir des instructions claires et des conseils de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre sac de tir.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac de tir est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les coutures et le matériau
pour toute usure.
Ne laissez pas le sac à la portée des enfants sans surveillance.
Utilisez le sac uniquement pour son usage prévu, c'estàdire comme support pour les armes à feu lors de la
pratique du tir.
Évitez d'utiliser le sac sur des surfaces inégales ou instables qui pourraient causer un accident.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le sac, en particulier lors du tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne remplissez pas le sac avec des matériaux non recommandés. Utilisez uniquement du sable lourd comme
spécifié.
Ne dépassez pas le poids recommandé du sac (13 à 16 lbs) lors du remplissage.
Assurezvous que le sac est correctement positionné avant de tirer pour éviter tout renversement.
Ne tirez pas à proximité de personnes non autorisées. Maintenez une distance de sécurité.
En cas de défaillance du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez le fabricant.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation du Sac :

Choisissez un endroit stable et sécurisé pour placer le sac.
Remplissez le sac avec du sable lourd à l'aide de l'entonnoir Forster KwikFill, si nécessaire.
Vérifiez que le sac est bien fermé et que le sable est uniformément réparti.

Utilisation du Sac :

Placez le sac sur une surface plane.
Ajustez la hauteur des oreilles selon vos besoins de tir.
Positionnez votre arme à feu sur le sac et vérifiez qu'elle est stable avant de tirer.

Entretien :

Nettoyez le sac avec un chiffon humide pour enlever la poussière ou les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le sac ou qu'il est endommagé audelà de la réparation, éliminezle conformément
aux réglementations locales sur les déchets.
Si le sac est en cuir, vérifiez les options de recyclage pour les matériaux en cuir dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac de tir MINIGATER EDGEWOOD, veuillez
contacter le fabricant ou consulter le site Web pour plus d'informations.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité, alors assurezvous de suivre toutes les
directives fournies pour garantir une expérience de tir sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Sacchi da Tiro
MINIGATER EDGEWOOD

Introduzione
Grazie per aver scelto i sacchi da tiro MINIGATER EDGEWOOD. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro, garantendo stabilità e precisione. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida
fornite in questo documento per assicurare un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il sacco se presenta danni visibili o se non è conforme alle specifiche.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardanti l'uso di attrezzature da tiro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di riempire il sacco, assicurati di utilizzare solo materiali raccomandati, come sabbia pesante.
Non sovraccaricare il sacco oltre il peso consigliato di 1316 lbs.
Utilizza il sacco su superfici stabili e piane per evitare scivolamenti o ribaltamenti.
Non utilizzare il sacco in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o vento forte.
Evita di posizionare il sacco in prossimità di fonti di calore o fiamme libere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Sacco:

Assicurati che il sacco sia vuoto prima di riempirlo.
Riempi il sacco utilizzando solo sabbia pesante, seguendo le istruzioni del produttore.

Posizionamento:

Posiziona il sacco sulla superficie di tiro, assicurandoti che sia stabile e non possa muoversi facilmente.
Regola la distanza tra le orecchie (3/8" o ¾") in base alle tue preferenze e necessità.

Utilizzo:

Utilizza il sacco per supportare la tua arma durante le sessioni di tiro, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla frequentemente la stabilità del sacco durante l'uso e apporta le modifiche necessarie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il sacco non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il sacco nell'ambiente; assicurati di seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali utilizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi riguardo alla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web ufficiale del
produttore. È importante avere accesso a informazioni affidabili e aggiornate.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace dei sacchi da tiro MINIGATER
EDGEWOOD. Ricorda di rimanere informato sulle pratiche di sicurezza e di segnalare eventuali prodotti non sicuri
alle autorità competenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby Strzeleckiej
MINIGATER EDGEWOOD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór torby strzeleckiej MINIGATER EDGEWOOD. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić bezpieczne korzystanie z torby.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj torby wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jej funkcjonalność.
Zawsze trzymaj torbę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że torba jest prawidłowo wypełniona ciężkim piaskiem, aby zapewnić odpowiednią stabilność.
Unikaj używania torby na nierównych lub niestabilnych powierzchniach.
Nie przeciążaj torby ponad jej zalecaną wagę (około 13 do 16 funtów).
Zawsze używaj torby w odpowiednich warunkach atmosferycznych, unikając ekstremalnych temperatur i
wilgoci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie torby:

Sprawdź, czy torba jest czysta i wolna od uszkodzeń.
Wypełnij torbę ciężkim piaskiem zgodnie z instrukcjami producenta.

Ustawienie torby:

Umieść torbę na stabilnej i płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że torba jest ustawiona w odpowiedniej pozycji do strzelania.

Użycie torby:

Używaj torby jako wsparcia podczas strzelania, aby poprawić celność.
Unikaj nadmiernego nacisku na torbę, aby nie uszkodzić jej struktury.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli torba jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ jej recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj torby do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Dzięki przestrzeganiu powyższych instrukcji, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem torby
strzeleckiej MINIGATER EDGEWOOD. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych strzałów!



MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja huolto varmistavat tuotteen
pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että laukku on kunnolla täytetty ennen käyttöä. Suositeltu täyte on raskas hiekka.
Älä käytä tuotetta, jos se on kosteana tai märkä.
Varmista, että laukku on tasaisella pinnalla, jotta se ei kaadu käytön aikana.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai muotoa.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta laukku tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Täytä laukku suositellulla täytteellä (raskas hiekka) huolellisesti.
Varmista, että laukku on täynnä, mutta ei ylikypsä, jotta se säilyttää muotonsa.
Sijoita laukku ampumapaikalle ja varmista, että se on turvallisessa etäisyydessä muista henkilöistä.
Käytä laukkua ampuessasi vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaratekijöistä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset jätteiden hävittämisohjeet ja noudata niitä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Muista tarkistaa
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotehälytykset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS tuotteen. Huolellinen käyttö ja ylläpito takaavat
turvallisen ja nautinnollisen ampumakokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för MINIGATER EDGEWOOD
SKYTTBAGS

Introduktion
Tack för att du valt MINIGATER EDGEWOOD SKYTTBAGS. Dessa premium väskor och skytteaccessoarer är
designade för att ge en säker och effektiv användning under skytteaktiviteter. För att säkerställa en trygg och säker
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt angivna instruktioner för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Om du upptäcker några problem, sluta
använda produkten omedelbart.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att väskan är ordentligt fylld med tung sand enligt instruktionerna för att undvika instabilitet under
användning.
Använd inte väskan om den är skadad eller om sömmarna har slitits.
Var försiktig när du lyfter och bär väskan, särskilt om den är fylld, för att undvika skador på ryggen eller andra
delar av kroppen.
Använd väskan endast för avsett syfte som en skytteaccessoar och undvik att använda den för andra
ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Fyllning av väskan:

Använd endast tung sand för att fylla väskan.
Se till att sanden är jämnt fördelad för att säkerställa stabilitet.

Placering av väskan:

Placera väskan på en stabil yta innan användning.
Kontrollera att ytan är jämn och fri från hinder för att förhindra att väskan välter.

Användning under skytte:

Justera väskan så att den stöder ditt skytte på ett stabilt sätt.
Håll alltid ett säkert avstånd från andra personer när du använder väskan i samband med skytte.

Bortskaffande av instruktioner
När produkten inte längre är i bruk, bortskaffa den på ett ansvarsfullt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa att produkten bortskaffas på ett miljövänligt
sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MINIGATER EDGEWOOD SKYTTBAGS,
vänligen kontakta din återförsäljare eller en relevant myndighet.



Návod na bezpečné používání tašek MINIGATER
EDGEWOOD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tašky MINIGATER EDGEWOOD. Tento návod poskytuje důležité informace o
bezpečném používání produktu, aby se zajistilo, že jeho používání bude bez rizik a efektivní.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Produkt používejte pouze k určenému účelu, tj. jako střeleckou tašku.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte stav tašky a ujistěte se, že není poškozená.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečnost produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte
prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při plnění tašky pískem dodržujte pokyny pro maximální hmotnost (13 až 16 lbs).
Zajistěte, aby byly uši tašky správně umístěny a upevněny před použitím.
Nepoužívejte tašku, pokud jsou její části poškozené nebo opotřebované.
Při manipulaci s taškou dbejte na stabilitu a vyvarujte se náhlých pohybů, které by mohly způsobit pád nebo
zranění.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím tašky se ujistěte, že je správně naplněna pískem.
Umístěte tašku na stabilní povrch, aby se minimalizovalo riziko převrhnutí.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a oporu.
Po použití tašku důkladně zkontrolujte a ujistěte se, že není poškozená.

Pokyny pro likvidaci
Tašku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je taška poškozená nebo nebezpečná, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pro informace o případných výzvách k vrácení produktu se
obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání tašek MINIGATER EDGEWOOD.


